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P 
palmesøndag [名] [palmsön’da], palmesøndagen [palmsöndADn], 

palmesøndage [palmsöndA:], palmesøndagene [palmsöndA:n]: シュロの

日曜日（復活祭の復活日の前の日曜日）． 
papir [名] [papiD], papiret [papiD], papirer [papiD], papirerne [papiDn]:［物質

名詞：単数形のみ］紙；［可算名詞：複数形も可］書類，文書． 
par [名] [pα], parret [pαDα], par [pα], parrene [pαDαn]: 組，ペア，カップル；(ズ

ボン)１着：et par ２・３の． 
paraply [名] [pααplyD], paraplyen [pααplyDn], paraplyer [pααplyD],  

paraplyerne [pααplyDn]: 雨傘，傘． 
park [名] [pα:], parken [pα:n], parker [pα:], parkerne [pα:n]: 公園． 
pas [名] [pas], passet [pas], pas [pas], passene [pasn]: パスポート． 
passager [名] [pasaEeD], passageren [pasaEeDn], passagerer [pasaEeD], 

passagererne [pasaEeDn]: 乗客，旅客． 
pause [名] [pαws], pausen [pαwsn], pauser [pαws], pauserne [pαwsn]: 休み，

小休止，一息． 
Pedersen [固] [peDdsn]:［姓］ピーダスン． 
penge [名・複] [pæ], pengene [pæn]: お金． 
peber [名・単] [pew], peberet [pew]: コショウ． 
pebermø [名] [pewmøD], pebermøen [pewmøDn], pebermøer [pewmøD], 

pebermøerne [pewmøDn]: (30歳になっても未婚の女性)胡椒女． 
pebernød [名] [pewnø’], pebernødden [pewnø’n], pebernødder [pewnø’], 

pebernødderne [pewnø’n]: (クリスマスなどに食べる)コショウ入りクッ

キー，ペッパークッキー． 
pebersvend [名] [pewsvæn’], pebersvenden [pewsvæn’n],  

pebersvende [pewsvæn], pebersvendene [pewsvænn]: (30歳になっても未

婚の男性)胡椒男． 
person [名] [pAsoDn], personen [pAsoDnn], personer [pAsoDn],  

personerne [pAsoDnn]: 人，人物；[言] 人称． 
Petersen [固] [peDdsn]:［姓］ピーダスン． 
Pia [固] [pi:a]:［女子名］ピーア． 
Piet [固] [pi:d]:［男子名］ピート． 
pige [名] [pi:], pigen [pi:n], piger [pi:], pigerne [pi:n]: 女の子，少女；若い

女性． 
pinse [名] [pens], pinsen [pensn], pinser [pens], pinserne [pensn]: 聖霊降臨祭． 
pinsedag [名] [pensdAD], pinsedagen [pensdADn], pinsedage [pensdA:], 

pinsedagene [pensdA:n]: 聖霊降臨の日：anden pinsedag 第２聖霊降臨の日． 



 2 

pinsefrokost [名] [pensfråksd], pinsefrokosten [pensfråksdn],  
pinsefrokoster [pensfråksd], pinsefrokosterne [pensfråksdn]: 聖霊降臨祭

の軽食パーティー． 
piskefløde [名・単] [pisflø:], piskefløden [pisflø:n]: ホイップクリーム． 
plan [名] [plADn], planen [plADnn], planer [plADn], planerne [plADnn]: 計画． 
pleje [動] [plαC], plejer [plαC], plejede [plαC], plejet [plαC],  

plejende [plαCn]: pleje at ～ ふつう…する，いつも…する． 
polet [名] [polæd], poletten [polædn], poletter [polæd], poletterne [polædn]: 

(地下鉄・バス・自動販売機・公衆電話などに用いられる)代用コイン． 
politibetjent [名] [politibetjæn’d], politibetjenten [politibetjæn’dn],  

politibetjente [politibetjænd], politibetjentene [politibetjændn]: 警察官，巡査． 
populær [形] [populæD, populA’], populært [populæDd, populA’d], 

populære [populæD, populAD], mere populær/populært/populære,  
mest populær/populært/populære: 人気のある，ポピュラーな． 

posthus [名] [psdhuDs], posthuset [psdhuDs], posthuse [psdhu:s], 
posthusene [psdhusn]:郵便局． 

Poul [固] [pwl]:［男子名］ポウル． 
Poulsen [固] [pwlsn]:［姓］ポウルスン． 
pris [名] [priDs], prisen [priDsn], priser [pri:s], priserne [pri:sne]: 値段，価格：

sætte pris på ～ …を尊重する，重んじる，高く評価する． 
prøve [動] [prö:v, prö:w], prøver [prö:v, prö:w], prøvede [prö:v, prö:w], 

prøvet [prö:v, prö:w], prøvende [prö:vn, prö:wn], prøv! [pröDv, pröDw]: 
試みる，やってみる；試す． 

protestere [動] [protsdeD], protesterer [protsdeD], protesterede [protsdeD], 
protesteret [protsdeD], protesterende [protsdeDn], protester! [protsdeD]: 
異議を唱える，抗議する． 

psykologi [名] [sykoloiD], psykologien [sykoloiDn], psykologier [sykoloiD], 
psykologirne [sykoloiDn]: 心理学． 

punkteret [形] [påteD], punkteret [påteD], punkterede [påteD]: パンク

した． 
på1 [前] [()på]:［表面に接して］…の上で・に・へ；［部屋・レストラン・図書館

などの施設に関して］…で・に・へ；［所要時間］…で：på tre måneder ３ヶ月

間で． 
på2 [副] [påD]: tage tøj på 服を着る：vil have ～ på …を着たい・かぶりたい・は

きたい． 
påske [名] [på:s], påsken [på:sn], påsker [på:s], påskerne [på:sn]: 復

活祭． 
påskeaften [名] [på:sαfdn], påskeaft(e)nen [på:sαfd()nn],  
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påskeaft(e)ner [på:sαfd()n], påskeaft(e)nerne [på:sαfd()nn]: 復活祭の

復活日の前夜・前日． 
påskedag [på:sdAD], påskedagen [på:sdADn], påskedage [på:sdA:], 

påskedagene [på:sdA:n]: 復活祭の復活日：anden påskedag 復活祭の第２復

活日． 
påskeferie [名] [på:sfeDi], påskeferien [på:sfeDin],  

påskeferier [på:sfeDi], påskeferierne [på:sfeDin]: 復活祭休暇． 
påskelørdag [名] [på:slda], påskelørdagen [på:sldADn],  

påskelørdage [på:sldA:], påskelørdagene [på:sldA:n]: 復活祭の復活

日の前の土曜日． 
påskesøndag [名] [på:ssön’da], påskesøndagen [på:ssöndADn],  

påskesøndage [på:ssöndA:], påskesøndagene [på:ssöndA:n]: 復活祭の

復活日． 
påskeæg [名] [på:sæD], påskeægget [på:sæD], påskeæg [på:sæD], 

påskeæggene [på:sæDn]: 復活祭の卵． 
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